MAKEDONYA CUMHURIYET] HUKOMET
iLE
TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMET{
ARASINDA
2013-2015 YILLARINA AIT KULTUREL iSBIRLIGI PROGRAMI

Makedonya Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti (bundan sonra
"Taraflar" olarak anilacaktir), Makedonya Cumhuriyeti ile Tirkiye Cumhuriyeti
arasinda 15 Ekim 1993 tatihinde imzalanan Kiiltiirel Isbirligi Protokoliiniin 16.
maddesine dayanarak asagidaki Program iizerinde mutabik kalmiglardar.

Madde 1

Taraflar, kiiltiir ve sanatin tiim alanlaninda ilgili kurum ve birimler arasinda
kargilikl igbirliginin kurulmasint ve gelistirilmesini destekleyeceklerdir. ‘

Taraflar, l\arsxhkh olarak kendi kiltiirlerinin tamtllmasma katkida bulunan kiltir
glinleri ve haftalan diizenleyeceklerdir.

MUZIK VE SAHNE SANATLARI
- Madde?

~ Taraflar, Ulkelerinde diizenlenecek uluslararasi miizik, sahne, folklor, tiyatro,
opera, bale vb. kiiltiirel ve sanatsal igerikli etkinliklere karsiikli olarak ve esitlik ilkesi
dogrultusunda katilim1 tesvik edeceklerdir. Ayrica, tiyatro, bale ve opera topluluk ve
kuruluslarla isbirligini destekleyeceklerdir. Bu hususta bilgi ve belge degisiminde
bulunacaklardir. Sozkonusu etkinliklere sanat gruplarinin ve bireysel sanatgilarim katihmunt
kolaylastinilacaklardir,

_ Taraflar, opera, bale ve ¢ok sesli miizik alanlarinda kiiltiirel degisim yolu ile iilke
halklarmn birbirlerini tanimalarina olanak saglanmasna galisacaklardur.

Madde 3

‘Taraflar, cesitli sahne sanatlariyla ilgili olarak besteci, rejisor, koreograf,
orkestra sefi, solist, sanatci, dekor/kostiim tasarimcilanmn mesleki bilgi, beceri ve
deneyimlerinden yararlanilmas: konulannda- 1sb1rhgm1 saglamaya calisacaklardir. Taraflar,
iki tilke arasinda turneler diizenlenmesine ve eser degisiminin saflanmasina
cahisacaklardir. Bu eserlerin degisiminde fikri miilkiyet haklarina ulusal mevzuat ve taraf
olunan uluslararasi sézlesmeler gergevesinde saygr gosterilecektir.

Madde 4
Taraflar, miize ve galeriler arasinda yakin isbirliginin stirdiirilmesini

destekleyeceklerdir. Taraflar, kiltiire] ve tarihi miras digindaki diger sergi, uzman, sanat
literatiirii ve nesriyat degisimini destekleyeceklerdir.



Madde 5

Taraflar, ressamlarin, iilkelerinde diizenlenecek uluslararasi resim sergilerine
karsilikli olarak katilmalarini destekleyeceklerdir.

EDEBIYAT VE YAYIMCILIK
Madde 6

Taraflar, karsiikli olarak edebiyat ve yayin kuruluslan arasinda isbirligini
destekleyecekler, yazarlarin -ve’ sairlerin iilkelerinde diizenlenecek olan uluslararast
edebiyat toplantitarina katilimlarim tesvik edeceklerdir

Madde 7

Taraflar, Makedonya Cumhuriyetinde Tiirk yazarlarin ve Tirkiye
Cumhuriyeti'nde Makedon yazarlarin kitaplarinin gevrilmesi ve yayimlanmasi i¢in gaba
~gostereceklerdir. S :
‘ Madde 8
Taraflar, iilkelerinde diizenlenen uluslararast kitap fuarlani hakkinda birbirlerini
bilgilendireceklerdir. o
FILM VE TELIF HAKLARI

Madde 9

Taraflar, karsilikli olarak birbirlerinin iilkelerinde film haftalar diizenlenmesini
destekleyeceklerdir. Bu vesileyle tig-dort kisilik heyetlerin agirlanmasim tesvik edeceklerdir.

Madde 10
Taraflar, ortak film yapimlarnmin gergeklesmesi igin tlkelerinde uygun sartlarin
saglanmasi dogrultusunda igbirligi yapacakiardir.

Madde 11

Taraflar, iilkelerinde -diizenlenen uluslararasi film festivallerine
profesyonel kisa ve uzun metrajli film sanatgilarmin (ydnetmen, oyuncu, senarist,
teknik eleman, vb.) katihmlarim destekleyeceklerdir.

Madde 12

Taraflar, telif haklarmin korunmasi dogrultusunda milli mevzuatlarma ve
taraflarin imzaladiklar uluslararast anlasmalara dayanarak, isbirliginde bulunmak ve
temas kurmak i¢in ¢aba harcayacaklardir.

Madde 13

Taraflar, fikri miilkiyet konusunda diizenlenen uluslararasi konferans, panel,
sempozyum ve benzeri faaliyetlerden birbirlerini haberdar edeceklerdir.



KUTUPHANE, KULTUR MIRASLARI VE HALK KULTURU
Madde 14

Taraflar, kitiiphane ve kiiltiirel amitlani koruma kurumlar arasindaki yakin
isbirliginin devamini saglayacaklardir. Ayrica uzman aragtirmact ve-kiiltiic mirast eseri
niteliginde olmayan sergi, proje, dokiimantasyon ve nesriyat defisimini
destekleyeceklerdir.

Taraflar, asagidaki kurumlar arasinda yakin igbirligini destekleyeceklerdlr
a) Uskiip "St. Kliment Ohridski” Ulusal ve Universite Kiitiiphanesi ve Bitola "St. Kliment
Ohridski" Ulusal ve Universite Kiitiiphanesi ve Tiirkiye Cumhuriyeti Kiiltiir ve Turizm
Bakanhigi Kiitiiphaneler ve Yayimlar Genel Mudurlugu ile Milli Kiitiiphane Bagkanligi

arasindaki isbirligini.
b) Makedonya Uskiip Ulusal Koruma Dogal Bilimler Miizesi Merkezi, ile Tiirkiye
Cumhuriyeti Kiiltir ve Turizm Bakanhgx Kiilttir Varliklan ve Mizeler Genel Miidiltgi

arasindaki igbirligini
¢) Istanbul Arkeoloji Miizesi ile Makedonya Miizesi arasindaki igbirligini.

‘Madde 15

Taraflar, UNESCO ve diger uluslararast kurulustar gergevesinde kiiltlir ve sanat
alaninda igbirligini destekleyeceklerdir.

"Madde 16

Taraflar, iki tilke arasinda kiittiphanecilik alaminda isbirliginin gelistirilmesi
amactyla her yil birer kiitiiphanecinin bir hafta siireyle degigimini yapacaklardir.

Madde 17

Taraflar, bilimsel yayin, kaynak ve belgelerin degisimini saglayacaklar,
karsilikli olarak el yazmalan ve nadir eserlerin dijital kopya, mikrofilm, katalog ve
basili yayin degisimini tegvik edeceklerdir. Bu degisim, telif haklarina ters diismeyecek
sekilde taraflarin milli yasalariyla uyum iginde yapilacaktir.

Madde 18

Taraflar, kiltiirel degerlerinin kanun digt olarak ilkelerine sokulmalarmi,
¢ikarilmalarim ve transferlerini énlemek igin milli mevzuatlari ve Imzaladiklari
uluslararasi anlasmalar gergevesinde bilgi degisimi ve igbirligi yapacaklardur.

Madde 19

Taraflar, halk kiilttiri alarunda isbirligini tesvik edecekler ve bu amagla bu alanda
incelemelerde bulunmak tizere uzman degisiminde bulunacaklardir.

Madde 20
Taraflar, bilim adam: ve. uzmanlarin halk kiltiirii konulu uluslararas: bilimsel
toplantilara karsilikli olarak katilmim tesvik edecekler ve halk kiltirli kenulu
sergilerin diizenlenmesini, kukla, gélgé oyunu, halk miizigi ve halk oyunlan sanatgt ve
topluluklarimin degisimini destekleyeceklerdir.



Madde 21

Taraflar, kiiltlirel mirasin yagatilmasi amaciyla birbirlerine her tirlii destegi
verecek ve Makedonya'daki Turk sanat eserleri ile Tiirkiye'deki Makedon sanat
eserlerini koruyacaklar, her iki {iilkedeki eserlerinin restorasyonuna katki
saglayacaklardur. : ’

GENEL HUKUMLER
Madde 22

Taraflar arasinda kiitliphanecilik alaminda igbirliginin gelistirilmeéi ve karsiliklt
olarak uzman personel degisim ile iki iilke kiitiiphaneleri arasinda bilimsel yayin, kaynak
ve belgelerin degisiminin yapiimasm saglayacaklardar.

Madde23

Iki ilke arasinda toplanti, sempozyum, kongre, proje g:ahsmalamun
gergeklestirilmesi  sonunda haziflanan ve yaymlanan yayunlarmn, arastirma, proje
sonuglarmn ve bilimsel raporlarn degisimini saglayacaklardir.

Madde 24

-Taraf iilke temsilcilerinin diger tilkede gerceklestirilen festival, uluslararasi toplanti,
seminer ve diger iilke etkinliklerine katilmmn tesvik edilmesi ile taraf iilke yazarlarmm edebi
eserlerinin ¢evirisi ve yayimlanmasi tesvik edilecektir.

, Madde 25

iki ke edebiyat ve yaym kuruluglan arasmda isbirliginin desteklenmesi ve
illkelerinde diizenlenen edebiyat ve yaymncilik konulu uluslararasi sempozyum, panel ve
festivallere katilimimn tesvik edilmesi saglanacaktir.

Madde 26

Taraflar, iilkelerinde diizenlenen uluslararast kitép fuarlart hakkinda birbirlerini
bilgilendirecek ve bu fuarlara iki iilkenin yaynci ve yazarlaruun karsihkli katthmimn tegvik

edeceklerdir. ,
‘Madde 27

Heyet degisimi htikiimleri gunlardir:
a) Gonderen Taraf, kabul eden Tarafa en geg bir ay Once heyet iiyeleri ve onlarmn
ziyaretiyle ilgili gereksinimleri hakkinda bilgi verecektir.
b) Kabul eden Taraf, génderen Tarafa on beg giin icerisinde heyetin kabulii karar
ve ziyaret zamanim bildirecektir.

¢) Ziyaret ile ilgili bilgiyi alan gtnderen Taraf, kabul eden Tarafa, en ge¢ on giin iginde
kesin varis yeri ve zamam ulagim araci ile ilgili bilgi verecektir.
Madde 28

Sergi degisimi hiikiimleri sunlardir:



a) Gonderen Taraf, en az ii¢ ay Once sergi i¢in gereken malzemeleri (konsept, gereken
metin, sanat eserieri listesi, sergi alant 11e katalogun hazirlanig1 igin gereken malzemeler)
kabul eden Tarafa iletecektir. :

b) Gonderen Taraf, sergilenecek eserleri serginin agilmasindan en geg on giin dnce kabul
eden Tarafa génderecektir.

¢) Kabul eden Taraf, sergmm kendi iilkesindeki giivenlifini garanti eder Sergi
malzemesinin herhangi bir kayba veya zarara uframast halinde, gonderen Tarafin
tazminat icin sigorta sirketine bagvurabilmesi amaciyla, kabul eden Taraf, zarar ya da
kayipla ilgili tiim dokiimantasyonu gonderen Tarafa vermekle yikiml{idiir. Zarara Tliskin
aligmalari yiiriten uzmanlarm tiim masraflari kabul eden Taraf¢a kargilanacaktir.
Gonderen Taraf izin Vermedlkc;e restorasyon yapilmayacaktir.

MALI HUKUMLER
- Madde 29

Heyet ve bireylerin deglglmme ait mali hikiimler:
- a) Katilmeilann uluslararasi gidis-doniis biletleri ile kostum ve miizik aIetlenmn nakliye
masraflarmi gonderen Taraf kargilayacaktir.
b) Iase-ibate, belirlenmis programla ilgili yurt i¢i ulasin, temsilin tamtim ve
organizasyon masraflarini kabul eden Taraf karsilayacaktir,

Madde 30

Sanat gruplarmin degisimine ait mali hitkiimler sunlardir:

a) Grup fiyeleri ve eslik eden kisinin uluslararasi gidig-doniig biletleri ile
malzeme, kostiim ve miizik aletlerinin masraflarmi gonderen Taraf kargilayacaktir.

b) lage-ibate, toplulugun ve eslik eden kisinin yurti¢i ulagimi, malzeme, kostiim ve miizik
aletlerinin nakliyesi ile temsilin reklam ve organizasyonu, topluluk iiyesi ya da eslik
eden kisinin acil bir hastaliginin belirlenmesinde saglik hizmeti masraflarim kabul eden
Taraf kargilayacaktir. , :

.Madde 31

Sergi degigimine ait mali hikkiimler sunlardir:
a) Sergi ve sergiden sorumlu uzmanin uluslararasi ulasimi ve eserlerin "gividen
¢iviye" sigorta masraflarini gonderen Taraf kargilayacaktir.
b) Sergi ve sergiden sorumlu uzmamn yurti¢i ulagim, sergi alani, katalog ve reklam
malzemesinin basimi (eger baska tiirlii belirtilmis degilse) ve sergi i¢in gerekli diger
teknik hizmetlerin masraflarini kabul eden Taraf kargilayacaktir.
¢) Sergi organizatSrleri serginin organizasyon kosullari ve mali hikiimlerini ayrt bir
anlagmayla tespit edebilirler.

Madde 32

Isbu Program, yiiriirliige girmesi i¢in Taraflarm ulusal mevzuatlarinca dngoriilen ig
hukuki islemlerin tamamlandigina dair son bildirimin alindif: tarihte ylriirltige girecek
ve yiiriirlige girdigi tarihten mbaren 3 w1l siireyle veya yeni bir Program imzalanana
kadar gecerli olacaktir.

Isbu Program, Taraflardan birinin diplomatik kanallardan bildirimi yoluyla sona eris
tarihinden 3 ay dnce feshedilebilir.



Isbu Program, karsihkli rizayla degistirilebilir. Her degisiklik, bu maddenin
birinci fikrasinda belirtilen usule uygun sekilde yiiriirliige girecektir.

Bu Program Istanbul’da, 21/12/2012 tarihinde biitiin metinler ayn1 derecede
gegerli olmak iizere Tiirkge, Makedonca ve Ingilizce dillerinde iki orijinal niisha halinde
imzalanmugtir. Yorumunda farkhilik olmas: halinde ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Camhuriyeti Hiikiimeti Makedonya Cumhuriyeti Hiikiimeti
Adma Admna
ERTUGRUL GUNAY ELIZABETA KANCESKA MILEVSKA

Kiiltiir ve Turizm Bakam Kiiltiir Bakan



NPOrPAMA 3A COPABOTKA BO OBNACTA HA KYNTYPATA
MErY
BNAOATA HA PENYBITAKA TYPUWJA
]
BNALATA HA PENYBINUKA MAKELOHWJA
3A 2013 - 2015 roguna

Bnagara Ha PenyBnuka Typuwja w Bnagata na Penybnuka MakesoHuja (o
MIOHATAMOLLHKOT TekeT: CTPaHWTE) NOCTUTHAZ COTNACcHOCT 3a cneanasa Nporpama,
noBuKyBajku ce Ha uneH 16 on Mpotokonot aa copabotka Bo obnacTa Ha KynTyparta
notnuwax Ha 15 oktomspyu 1993 roguHa mefy Penybnuka Typumja w Penybnuxa
Makenonuja.

Yniex 1

CrtpanuTe ro NofApXKYBaAT BOCNOCTABYRAKETO U PA3ROJOT Ha B3aeMHaTa copaboTka
Mery MHCTUTYLMIATE 1 eMHULNTE BO CUTe CCHEDPX Ha KYNTYpaTa ¥ YMETHOCTA.

CrpanuTe peLMnpoyHO ke OPraHiaupaaT AEHOBY ¥ HeRenu Ha KynTypara co Wwro ke
NPUAOHECAT 33 NPOMOLM{A Ha CONCTBEHATa KynTypa.

MY3UKA U U3BELYBAYKMA YMETHOCTH
Yneu 2

CrpaHute B3a3EMHO W CO AOMKHO NOYMTYBAHE HA HAYENOTO Ha efHaKBoCT ro
0xpabpysaaT y4yecTBOTO Ha MEryHapOfHW KyNTYPHO - YMETHWMKM aKTUBHOCTW Of
obnacta Ha My3uKa, H3BEYBAUKM YMETHOCTY, (DONKNop, Teatap, onepa, baneT utH,
OpraHusupaHu ofl HusHaTa Apxasa. Ocsex Toa, CTpaHuTe noaapxysaar copaborka
werly Teatpu, BaneTcku 1 onepcki rpynu M MHCTUTYLMK. VCTo Taka ke pasmeHyBaar
mHOPMALMY 1 AOKYMENTH U ke TO NoMaraaTt Y4ecTBOTO Ha YMETHUYKWTE TPYnu
MHAMBUAYENHITE YMETHULM BO FOPECTIOMEHATUTE aKTUBHOCTH.

CrpaHute ce cTpemaT [a UM OBO3MOXAT Ha HapOAWTE Off /IBETE 3eMjM Aa ce
3ano3HaaT ripeky KynTypHa pasmena Bo ofnacta wa onepara, Ganetor u
NONUPOHCKATa My3uKa.

Yneu 3

Bo ofnacta Ha pasnuuHATE W3BEAYBAUKM YMETHOCTH, CTPAHWTE Lenar Ko
ofiesbenyBarse Ha copaBoTka BO OAHOC Ha NPUMEHATA Ha NPOMECHOHANHN JHaska,
BEWITAHN W UCKYCTBE HA KOMNOSUTOPYM, DEXUCEPH, Kopeorpadi, AUPUreHT,
CONUCTY, YMETHALM KOCTUMOrpadK / cueHorpacu.



Crpanute ke paGoTaT Ha OpraHuaauuja Ha TYPU M DasMEHa Ha YMETHUYKM gena
mefy fpete semjn. Bo oBe pa3Meru ke Ce NOYWTYBAAT aBTOPCKUTE UHTENEKTYanHu
NPpaBa BO COMACHOCT CO HALMOHAITHNTE 3aKOHOAABCTBA W MEfYHApOAHWUTE 4OrOBOPH
HA YUULLTO Ce fer,

YneH 4
Crpanute o nopapxyBaaT NpOJONXYBaleTo Ha Onuckata copaBotka mery
My3eUTE W ranepuute.
CrpaHuTe faBaaT NOAAPLIKA HA pasmeHara Ha uanoxbu, noceBHo Ha u3noxbu o
KYITYDHOTO W MCTOPMCKOTO HACIMEHCTBO, EKCMEPTM, YMETHMMKA nutepatypa W
nyBnukaumi.

Uneu 5
CrpanuTe nasaar peuunpouHa NOAZPUIKA HA YMETHULMTE BO OAHOC HA HUBHOTO
YHECTBO Ha MEfYHapOAH#N YMETHIMKM U3noxOu Kou Ce 0pXKyBaaT BO ABETE 3EMj.

ATEPATYPA W NYBITUKALIMJA

Yniex 6
Crpanute faaaT 3aemHa noagpiuka Ha copaboTkaTta mefy MHCTUTYLuMTE of
obracra Ha nuTepatypaTa u U3AaBawWTBOTO i rv oxpabpysaar aBTopuTe U NoeTHTE

[1a Y4ecTBYBaaT Ha MefyHapoaHYU nuTepaTypHu coBUpYH KU Ce OApXYBaaT BO ABeTe
3eMju.

Unen 7
CrpanuTe ke HanpaBaT HANOPM BO HACOKA HA NPEBEAYBAHE U M3ABAE HA KHHIK
OA TypcKku aBTopy Bo Penybnuka MakenoHuja v npeBelyBatee v U3aBatbe Ha KHUTI
O/f MaKeAOHCKI asTopy BO Penybnuka Typumja.

Unen 8

CrpatuTe ke ce urdpopMupaat meryceBHO 3a MEFYHAPOIHUTE CABMM Ha KHITATA KO
Ce OpraHuamMpaart Bo ABeTe 3emjn.



CUITM W ABTOPCKU NPABA
Ynew 9

CrpanuTe pasaat mefycefHa nogapLIka Ha OPraHu3aLvjaTa Ha Hegenu Ha unmot
B0 gBere 3emju. Bo Taksa npuropa, cTpaHuTe oxpabpysaaT npUCYCTBO Ha
Jereraumy COCTABEHN OF TPW WKW YETUDH Nuua,

Yren 10

Crpanure ke copaborysaar Bo 0GeslieqyBameTo Ha COOABETHM YCNOBM BO JBeTe
3EMj1 32 peanusaunja Ha KonpoayxkUMa Ha dhunMoBHK.

Ynen 11

Crpanute 1o nOAAPKYBAaT y4ecTBOTO Ha npocdecuoxanuu so obnacra wa
KPETKOMETPEXKHUTE U JONTOMETPAXHUTE PUIMOBHU (PEXMCEPU, AKTEPH, CUEHAPUCTY,
TEXHWUYKM NEPCOHaN UTH.) Ha melyHapogHu dunMcky dhecTuBanit kou ce oapXyBaaT
BO iBETE 3eEMjN.

Unen 12

CTpanuTe, BP3 OCHOBA Ha HWBHOTO HAUNOHANHO 3aKOHOAABCTBO W MEefyHapoaHuTe
[OFOBOPHM YWM MOTNMCHULM Ce, ke HanpasaT HanopW BO Hacoka Ha copaborka
BOCMOCTABYBaWE Ha KOHTAKTY 3a 3aLUTUTA Ha ABTOPCKUTE NPaBa.

Ynex 13

Crpannte mefycebHo ce u3secTysaar 3a MeryHapoaHi koHEpeHLny, naxeny,
CHMNO3NYMU U CIMYHI AKTUBHOCTU BO 0BNacTa Ha UHTENeKTyanHaTa CoNCTBEHOCT.

BUBITMOTEKY, KYNTYPHO HACTIELQCTBO ¥ ©ONKNOP
Ynen 14

CTpauure 1o noOAApXyBaar npogonmxysaweTo Ha bBrmckata copafotka mefy
apxusute, BubnuoTexnTe U YCTAHOBUTE 33 3ALUTUTA HA CMOMEHULIMTE HA KynTypaTa.
Ocsen Toa, CTPaHUTE AaBaaT NOAAPLIKA 33 DA3MEHAa HA UCTpaysauu u usnowbu
pasnuduHK Off OHWE KOW C2 MOCBETEHU HA KYNTYDHOTO HACNe[CcTBO, NPOEKTH,
AoKkymenTauumia v nydnvkayum.

Crpanute ja nopapxyeaar Srinckata copaboTia Merfy CnepHuBe MHCTUTYLMA

a) Copabotka mefy enepansara gupekumja 3a Bubmvotexu u nyBnukaumu npu
MunucTepcTeoro  3a  kymypa u Typusam  Ha  PenyGnuka  Typudia co
MpetcenartencrsoTo Ha HaumoHanvata Oubnuotexa W HauuonanWata o



Yeusepautetcka  Gubnuotexa  ,Ce.  Kmument  Oxpugckm® - Cronje,
Yuugepsutetcrara bubnuorexa ,Ca. Kniument Oxpuacks, — Butona.

6) Copabotka mefy eHepanHaTa gupekunja 3a KynTypHU CIOMEHULIA K My3eH fpn
MunvcTepcTBOTO 3a KynTypa n Typusam Ha PenyGruka Typunja u HayuwoHanuwor
KOH3EPBATOPCKM LieHTap — Cronje, NpuponosayyrioT Myaej Ha Makegouuja.

g) CopaBoTka mefy Apxeonowkuor mysej Ha Uctanbyn u Mysejor Ha MakeaoHuja.

Urien 15

Bo pamkute Ha YHECKO u ocTanatiTe MeryRapoLHM Oprann3aumi, CTpannTe ke ja
nopapxysaat copaboTtkara o 06nacTa Ha KyNTYPaTa W YMETHOCTA.

Uneu 16

Bo dynkumja Ha paseojot Ha copabotkata Mefy fseTe 3emju Bo ofnacta Ha
BubnioTeuHata JejHOCT, CTPaHWTE Ke OpraHMsupaar pasMeHa Ha M0 efeH
BubnuoTekap 3a nepuon Of eAHa HEHena cekoja rofuHa.

YUnen 17

Crpanure ke obesbenar pasmena Ha HayuHu nyGnukaLmi U AOKYMEHTH, 3BBMHO Ke
ja oxpabpysaaT pasmeHaTa Ha AWWTANHW KOMAK, MUKDODUNMOBYM, KaTanosd u
nevareHn nybnikaLium Ha MaHyckpunTu 1 peTku gena. Osaa pasmeHa ke ce Bpiun
BO COIMACHOCT CO HALMOHANHOTO 33KOHOAABCTBO Ha CTPaHUTE CO JOMKHA TPUKa 3a
ABTOPCKMTE FPaBa.

Yrien 18

Co uen na ce Crpeyn He3aKOHCKOTO BHECYBAH:E, M3HECYBAKE W NPEHOC 04 AseTe
3EMjM, CTpaHuTe ke pasmerysaat uHopmauun 1 ke copaboTyBaaT BO PAMKUTE HA
HUBHOTO HAUMOHANHO 3aKOHOAABCTRO W NOTNULLIAHWTE MEelYHaPOLHN JOTOBOPY.

Ynen 19

Crpanute ja nogapxysaat copaboTkata 8o obnacta Ha (ONKNopoT U 3a Taa uen
OpraHn3upaaT PasMeHa Ha eKCNepTH 33 UCTPakyBabe Ha oBaa obnacT.

Mnen 20

Crparute MefycebHO i NOAAPKYSAAT HAYYHULMTE W EKCNEPTUTE fa YIecTsysaaT
Ha MmeryHapofuu WayyHu coBupu opn obnacta Ha conknopot. CTpakure ro
NOAAPKYBAAT OpranusupaweTe da chomknopHy wanoxbu u  pasmesara Ha
nssefyBaun of obnacta Ha KyKneHWoT Teatap, TeaTap Ha CeHku, donkiopHa
MYSHKa W TaHuM,



UneH 21

3a sawTnTa Ha KyNTYPHOTC HacnencTso, crpanute mefycebHo ke i nopapkysaar
CHTE Hanopw, CO Len 3aiTuTa Ha TypekWTe yMeTHWYKM fena 8o Makenouuja u
MakenoHCKUTE yMeTHWMKM fJena B0  Typumja 1 ke TNPUAOHECYBaaT Ko
pecTaspaLjata Ha CoMeRnUKTe BO JBETE 3EMjU.

OniTY OOPELBU
Ynew 22

~ Crpanute ke obesbepar passuare wa copabotkata BO obnacta Ha
BuBnUOTEKAPCTBOTO M PA3MEBHA HA BKCTIEPTW W HayyHW NyBnuKkauui, pecypcy
LOKYMEHTI Mery HusHuTe Bubnuotexu.

Unen 23

Crpanute ke cbesbenar pasmena Ha HayyHn u3seilTan, objaBeHu Matepujany,
3aKYMOUM HAYYHM WM3IBELITAW, HA CUMNO3UYMM, KOHIPECH, Kako W pesyntatu of
NCTpaxysatba U CTYAWM 3aeHUYKK OpraHu3upanm of CrpaHuTe.

Ynien 24

CrpanuTe ke ro oxpabpaT y4eCTBOTO Ha HUBHW NPETCTABHULM HA dbecTuBany,
MeryHapOAHU COCTAHOUM, CEMUHAPK W HACTaHW OpraHU3Mpann Of APYIY 3eMjn BO
HABHATa 3eMja, Kako ¥ npeBof M objaByBake HA NUTEPATYPHU [Eena Ha HUBHM
aBTOPMU.

Ynew 25
Crpanute Ke ja noaapkar copabotkata Mery HUBHUTE KHIKEBHU ¥ U3AaBaYKK

UHCTUTYLMK ¥ Ke ro oxpalpaT HWBHOTO YYeCTBO Ha MEfYHapOAHM CUMAO3NYMMY,
nakeny 1 GecTUBany Ha KHUKEBHOCTA U U3NABALUTBOTO,

Ynew 26

Crpanute ke ce wHdopmupaar mefyceBHo 3a MefyHapoaHHTE caemu Ha
KHWTaTa, KOW Ke Ce OAPXKYBAaT BO HUBHWTE 3EMjW U K& [0 NOTTUKHE 38E0HUYKOTO
YHECTBO Ha U3/aBauut i aBTOPY Ha SBETE 3eMjU Ha OBUE CAEMY HA KHUraTa.



Unen 27
Oppenbure 32 pasMeHa Ha Jenerayny e cregHu:

a) Hajmanky egeH Mecey npeTXOQHO, CTpaHaTta Koja ucrpaka ja uudopmupa
CTpaHaTa JOMakuH 33 MNESHOBUTE Ha Nenerauujata n nuBHUTE noTpebu BO TEKOT Ha
noceTaTa.

6) Bo pok oa 15 fgeHa, cTpanaTa oMakuH ja udopMupa apyrata cTpaHa Bo BpCKa
CO ofJlykaTta 3a npuchakaree Ha Aeneraumnjara v TOMHUOT AaTyM 3a noceTara.

8) lo npuemoT Ha wHbopmaumjata 3a noceTara, CTpaHaTa Koja Wenpaka ja
#HbOpMUpE CTPEHaTa AOMaKuUH 33 TOYHATa fecTUHaUMia, BpeMe Ha NPUCTUTHYBAkLE
¥ HAYUH HA NATYBaHE BO POK Of HAJMHOTY AeceT JeHa,

Ynien 28
Onpenbute 3a pasmena Ha u3noxoun ce cnegHu:

a) HajMarnky TP Meceuw npeTXogHo, CTpaHaTa ucnpakay e JOrKHa, Ha cTpaxara
AOMaKuH, Aa rv goctasu notpebHuTe MaTepujanu 3a noaroroska Ha wanoxGara
(KOHUENT, TEKCT, CNWMCOK Ha M3noKDeHw npenMeTd, marepujaru notpebuu 3a
AOAFOTUBKA Ha nanoxbeHuTe canu ¥ Karanoror).

6) CrpaHata ucnpakay e AOMKHAa ga M ucnpatu usnoxbenute npegMeTy Ao
CTpaHaTa AoMakuH HajManky AeceT AeHa rpej No4eToKoT Ha uanoxdara.

B) CTpaHaTta AOMakuH, Ha CBojata TepwTopwja, rapaHTupa 3a OesbepHocta Ha
usnoxGara. Bo cnyuaj Ha rybere unu owTeTyBakwe Ha ManoxbeHuTe matepujany,
CO Uen [Ja W OBO3MOXM Ha CTpaHaTa ucnpakay Aa ja npujasu wrertara Ao
COOABETHATA OCUTYPUTENHA KOMITaHUja, CTpaHaTa NOMaKUH & JOMXKHA Ha CTpaHaTa
nerpakad fga v ja gage UenokynHata fokymeHTauwja 3a rybewerto  unm
owretyeaweto. CUTe TPOWOUM 33 EKCNEepTWTE aHraXupaHw BO CNyva)] Ha
OWITETYBAbE CE& HA TOBAD HA CTpaHaTta [oMakwH. HuKakBir aKTUBHOCTH 3a

pecTaBpauuja Hema ga Gugat useeseqy Ges go3sona Ha CTpanaTa ucnpakay.

OUHAHCUCKHA OLIPELIBM
Unen 29

QuHaHoncKuTe 0;’,1;38}16% BO BpCKa CO padmeHarta Ha generauny v yyeCHuln ce
cliefgHuBe:

a) CtpaHara ucnpakay rv nokpusa TPOLWOWMTE 3a MefyHapoaeH noeparter Bunet 3a
YHECHHLNTE M MElYHADOAHWOT TPEHCNOPT HA KOCTYMUTE I MY3UMKNTE MHCTRYMEHTY,



6) Crpanata pomakit v nokpuBa TPOLIOUMTE 38 NPEB3EMae, CMECTYBAME 1
BHATPELEH TDAHCNOPT Ha YHECHULMTE KaKO 1 TPOLIOUMTE CBP3AHW CO NPOMOLMaTa
# OpraunsauvjaTa Ha uasenbure.

Ynen 30
PuracuckvTe oppesbit 3a PA3MEHa Ha YMETHIYKM FDYNYN e CreaHy:

a) Crpanara ucnpakay rv nokpUBa TPOLIOWATE 33 MEfyHapOAEH NoBpaTeH Buner 3a
UIEHOBUTE Ha rpynata ¥ NPUAPYRHMUMTE W MEryYHApORHWOT TPEHCMOPT Ha
KOCTUMUATE 1 MY3UUKNTE UHCTDYMEHTH,

6) Crpavata pomakuH M noKpUBA TPOWOWWTE CBP3AHM CO NpeBIEMare,
CMECTYBate 1 BHATPELUEH TPAHCNOPT Ha YNEHOBUTE Ha rpynaTa u NpUAPYKHULUTE,
BHATPELUEH TPaHCNOPT Ha MaTepujaniTe, KOCTUMUTE W My3WMKKTE WHCTDYMEHTH,
npomouujaTa W opranusauujaTa Ha ussepBara. Bo wTeH cnyuaj cBp3aH Co
3paBCTBEHATA COCTOJ0A HA HEKO] O YNEHOBUTE Ha rpynaTa Unu NPUAPYXHULMTE,
CTpaHaTa AOMakvH M1 GHOCH TPOLLOLMTE 3a 34paBCTBEHUTE YCNYIM.

Ynen 31

DuHancuckuTe onpendi 3a pasMeHa Ha uanoxBu ce crienHy:

a) Cvpadara ucnpakay rt CHOCH TPOLIOUMTE 33 MEfyHapOAEH TPAHCNOpT Ha
excnepTuTe 3apomienn 3a uanoxbara. OcseH Toa, CTpaHaTa Wcnpakay T CHOGH
TROWIOUNTE 3a LenoKYnHOTO OCHIYpyBsare Ha CEeKoj noefuHeveH npeamer of
usnoxBara.

6) Ctpanata Aomaiku rv CHOCH TPOLIOLMTE CBP3aHH CO BRATPEWKVUOT TPAHCTOPT Ha
uanoxOeHuTe NPeAMETH, eKCNBPTUTE 3aR0MKEHM 38 MaNOXBaTa, KaKo U TPOWOLUTE
32 HaNOXBeHUTe Can, KaTanor, nedaTer-eTo Ha NPOMOTUBHUOT MaTepujan (Foxonky
HE € MouHaKy NPeABUAEHO) 1 OCTAHATUTE TeXHUMKK Yenyry noTpebHu 3a nanoxbara.
8) Opranusatopute Ha wanoxGata MOXe 4a ™ Onpenenar ,yonosute 3a
Opranusipare u uHaHeuckite onpenbu Ha uanoxbara® 8o nocebeH Aorosop.

Ysien 32

Osaa nporpama BRierysa BO Cuna Ha AaTyMOT Ha NPMEM Ha NOCNEAHOTD
W3BECTYBAME BO BPCKA CO UCTIONHYBAMETO HA BHATPELIHMTE 33KOHCKW MPOUBAYPM
COTMACHO HaLMOHANHOTO 3aKOHONABCTBO HA CTpaHuTe W OCTaHyBa BO CWMa 3a
Nepioa 04 3 FOAKHI MNU JOAEKa He Ce noTnuiue HoBa [porpama.

Osaa lporpama mMoxe fa G40e npexuHaTa co UIBECTYBAME NO AUNIOMATCKA
nat o ena o GTpanuTe, 3 MECEUM NPeA UCTEKYBAKETO HA HEJ3UHATA BaXXHOCT.



Osaa lporpama MOXe Aa C& W3MEHW CO B3aeMHa cornacHocT. Cekoja uamMeHa
BFIEryBa BO CWMa COFNaCHO NPBUOT CTAB 0 OBOj UfieH,

CocraBeHo BO VcTawbyn Ha 21/12/2012 BO [Ba OpWUIVMHAIHU
npuMepoka Ha TYPCKW, MaKELOHCKYM W aHrNUCKW jasuk, MpU WTO CUTE TEKCTOBU Ce
eHaKBo aBTeHTW4HW. Bo cnyyaj Ha pasnuku BO TONKYBaWETO, fPEOBMazdyBa

AHMTIUCKNOT TeKCT.

3a Bnagara 3a Bnapgara Ha
Ha Peny6nuka Typuuja Peny6nuka MakenoHuja
Eptyrpyn T'YHAJ Enusabera KAHUECKA MUNIEBCKA

MunucTtep 3a Kyntypa u Typuzam Munucrep 3a Kyntypa



CULTURAL COOPERATION PROGRAMME

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA
FOR 2013-2015

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic
of Macedonia (hereinafter referred to as the "Parties”) agreed on the following
Programme, referring to the Article 16 of Cultural Cooperation Protocol that was signed
on October 13, 1993 between the Republic of Macedonia and the Republic of Turkey.

Article 1

The Parties shall support the establishment and development of mutual
cooperation among the institutions and units concerning all spheres of culture and art.

The Parties shall reciprocally organize days and weeks of culture that shall
contribute to the promotion of thelr own culture,

MUSIC AND PERFORMING ARTS
Article 2

The Parties shall mutually and with due regard to the principle of equality
encourage participation in the interngtional cultural and artistic activities
concerning music, performing arts, folklore, theatre, opera, ballet ete, hosted by their
countries. Besides, they shall support cooperation between, ballet, opera groups and
institutions. They shall exchange information and documents. They shall facilitate the
participation artistic formations and individual artists to the above mentioned activities.

The Parties shall strive to enable the peoples of the two countries to get
acquainted with each other through cultural exchange in the fields of opera, ballet and
polyphonic music.

Axticle 3

The Partics, in the field of various performing arts, shall strive to ensure
cooperation  regarding the wurilization of professional knowledge, skills and
experiences of composers, directors, choreographers, conductors, soloists, artists and
designers of decar/costume.

The Parties shall endeaver to organize tours and exchange of works of art
between the two countries. In such exchanges intellectual property rights shall be
respected in accordance with national legislation and the international agreements that
they are a Party o



Article 4

The Parties shall support the continuation of close cooperation among the
museuns and gallerjes.

The Parties shali support the exchange of exhibitions, with the exception
exhibitions of cultural and historical heritage, experts, literatwre of arts and
publications.

Article 5

The Parties shall reciprocally support artists to participate in the international
art exhibitions to be held in their countries,

LITERATURE AND PUBLICATION

Article 6

The Parties shall mutually support the cooperation among the institutions of
literature and publications and encourage authors and poets to participate in
international literature meetings to be held in their countries.

Article 7

The Parties shall endeavour to translate and publish books of Macedonian authors in
the Republic of Turkey and translate and publish books of Turkish authors in the
Republic of Macedonia,

Article 8

The Parties shall inform each other about the international book fairs
organized in their countries,

FILM AND COPYRIGHTS

Article 9
The Parties shall mutually support the organization of film weeks in each other's
countries. On such occasions, they shall encourage the hosting of delegations composed
of three or four persons.
Article 10

The Parties shall cooperate t provide suitable conditions in their countries for the
reatization of film co-productions .



Article 11

The Parties shall support the participation of professional short and long Him
artisis {director, actor, scenarist, technical siaff member, eic.) in international film
festivals beld in their countries.

Article 12

The Parties, on the basis of their national legislation and international treaties
signed by the Parties, shall make effort to cooperate and to establish contacts
concerning the protection of copyrights.

Articie 13

The Parties shall notify each other of the international conferences, panels,
symposia and similar activities held in the field of intellectual property.

LIBRARIES, CULTURAL HERITAGE AND FOLK CULTURE
Article 14

The Parties shall ensure the continuation of close cooperation among the
archives. libraries and the institutions concerning the protection of cultural
monuments. Besides, they shall support the exchange of expert researchers and
exhibitions other than those of objects of cultural heritage, projects,
decumentation and publications.

The Parties shall support the close cooperation amaong the following
institutions:

a) Cooperation among General Directorate of Libraries and Publications of the
Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Turkey with the Presidency of
National Library and the National and University Library "St. Kliment Ohridski" of
Skopje, the National and University Library "St. Kliment Ohridski” of Bitola.

by Cooperation among the Gengral Directorate of Cultural Artitacts and Museums of

the Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Turkey andthe National

Conservative Centre - Skopie, Natural Sciences Museum of Macedonia .

¢) Cooperation among [stanbul Archaeology Museum.and the Museum of Macedonia
Artighe 15

Within the framework of UNESCO and other international organizations: the
Purties shall support the cooperation in the fields of culture and art



Article 16

To develop cooperation of the two countries in the field of librarianship; the Parties
shall exchange one librarian for a period of one week every vear.

Article 17

The Parties shall provide for the exchange of scientific publications and
documents, shall mutually encourage the exchange of digital copies. microfilms,
catalogues and printed publications of manuscripts and rare works. The exchange shall be
done in accordance with the national legislation of the Parties, with due concemn to

copyright.
Article 18

To prevent the illegal importation to and exportation and transfer from their
countries; the Parties shall exchange information and cooperate within the
framework of their national legislation and international agreements signed.

Article 19

The Parties shall encourage cooperation in the field of folk culture and to this end,
they shall exchange experts to make research in this area.

Article 20

The Parties shall mutually encourage scientists and experts to participate in
international  scientific meetings concerning folklore. They shali support the
organization of folkloric exhibitions and exchange of performers and groups dealing
with puppet theatre, shadow theatre, folk music and folk play.

Article 21

For keeping the cultural heritage; the Parties shall support every efforts of each
other, they shall protect the Macedonian works of art in Turkey and Turkish works of
art in Macedonia and they shall contribute 1o the restoration of monuments in both
countries.

GENERAL PROVISIONS

Artiele 22
The Parties provide the development of cooperation in the field of librarianship

and the exchange of experts and scientific publications, resources and documents
among their libraries



Article 23
The Parties shall ensure the exchange of published materials, conclusions
and scientific reports, of symposiums, congresses as well as results of research and
studies jointly organized by the Parties.

Article 24

The Parties shall encourage the participation of their representatives in the
festivals, international meetings, seminars and the events organized by other
countries in their country and the translation and publication of the literary works
of their authors

Article 25

The Parties shall support cooperation among the their literary and
publishing institutions of and shall encourage their participation in the international
symposiums, panels and festivals on literature and publishing.

Article 26

The Parties shall inform each other about the international book fairs that
will be held in their countries and encourage the mutual participation of the
publishers and authors of both countries to these book fairs.

Article 27
The provisions concerning the exchange of delegations are as follows:

) At least one month before; the sending Party shall inform the receiving
Party about the members of the delegation and their needs regarding the visit.

b) In 15 days time: the receiving Party shall inform the sending Party about
the decision for accepting the delegation and the exact date of the visit,

¢) After receiving the information about the visit, the sending Party shall inform
the receiving Party about the exact point of destination, arrival time and
transportation vehicle, in ten days time at the latest

Article 28
he provisions concerning the exchange of exhibitions are as tollows:

At teast three months before, the sending Party shall send the materials (the

concept, necessary text, list of the exhibits, the materials required for the



preparation of exhibition hall and the catalogue) to the receiving Party which is

necessary for the exhibition.

a) The sending Party shall send the exhibition items to the receiving Party, at
least ten days before the opening of the exhibition.

b) The receiving Party, in her territory; guarantees the security of the exhibition.
In case of loss or damage of the exhibition materials, to enable the sending Party
to apply to the insurance company for compensation, the receiving Party is obliged
to give all the documentation about the loss or the damage to the sending Party.
All the expenses of the experts undertaking the work concerning the damage
shall be covered by the receiving Party. No restoration shall be carried out
without the permission of the sending Party.

FINANCIAL PROVISIONS

Article 29
Financial provisions about the exchange of delegations and participants are
as follows; ’
The sending Party shall cover the expenses of international round-trip
ticket of the participants and international transportation of the costumes and
musical instruments,

) The receiving Party shall cover the expenses of board and lodging and
designated domestic transportation of the participants as well as the expenses
related to the promotion and the organization of the performances.

Article 30
Financial provisions concerning the exchange of art groups are as follows:

a) The sending Party shall cover the expenses of international round-trip tickets
of the group members and the accompanying person as well as international
transportation of costumes and musical instruments.

b) The receiving Party shall cover the expenses related to the board and lodging
and designated domestic transportation of the group members and accompanying
person, the domestic transfer of the materials, costumes and musical mstruments,
promotion and the organization of the performance. In ease of emergeney related to
he health of the members of the group or the accompanying person, the receiving
2

t
Party shall pay for the health services.



Article 31
Financial provisions concerning the exchange of exhibitions are as follows:

a) The sending Party shall cover the expenses concerning international
transportation of the expert who shall be in charge of the exhibition. Besides,
the sending Party shall cover the nail to nail insurance cost of every single
exhibition item.

b) The receiving Party shall cover the expenses related to the domestic
transportation of the exhibits, the expert in charge of the exhibition and provide for
the expenses of exhibition hall, catalogue, the printing of the advertisement
material (if it is not put in another way) and the other technical service costs
required for the exhibition.

¢) Organizers of the exhibition may determine "the conditions of organizations and
the financial provisions of the exhibition" by a separate agreement.

Article 32

This Programme shall enter into force on the date of the reception of the
latest notification regarding the completion of the internal legal procedures
stipulated by the national legislation of the Parties and shall remain in force for a
period of 3 years or until a new Programme is signed.

This Programme may be terminated by a notification through diplomatic
channels by one of the Parties 3 months in advance of the expiration date.

This Programme may be amended by mutual consent. Each amendment shail
enter into force in accordance with the first paragraph of this Article.

Done in Istanbul on 21/12/2012 two original copies in the Turkish,
Macedonian, and English languages, all the texts being equally authentic. In
case of divergence in the interpretation, the English text shall prevail.

ON BEHALF OF ON BEHALF OF
THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF TURKEY THE REPUBLIC OF MACEDONIA
ERTUGRUL GUNAY ELIZABETA KANCESKA MILEVSKA

Minister of Culture and Tourism ’ Minister of Culture



